
1 שמואל ב SchöMUE´L B - II. SAMUELIS - (2. Samuel)

DaWi´Ds Großmut gegen MöPhIBho´SchäT
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ֶרמר  1. אמֶר ֹיּ ֣אמֶר ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ד �  ֔ד �eוִ ָוִדּ  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד� דָּ
na

י �  ֣אמֶרכִ ֲכה  
HKhI´»

ist´s dass denn
-

הֲ
pk.?

ִד��כּי��
pk.cj

ֶרי �שׁ־    
JäSch-»
seiend

-

יֵ��שׁ
pk.av

֔ד �eעוד ד �   
˜O´D≠

noch
-

עוד�
pk.av

֥ר �缶ֶרשׁר   ֲכאמֶר  
Schä´R»
welcher

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

֖ר �ַיתר    נוד 
NOTa´R≠

übrig gelass en wurde er
vorzüglich gemach t wurde er

י��תר
ni.pe.3ms

י �ת  ֣אמֶרבֵ ְבל  
LöBhe´T»

zum Haus des
-

לְ
pk.pp

ִד��י��ת בַּ
ms.cs

֑וּלאמֶרוּל  ָוִשׁ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָׁאול|שׁאל
na|kpp.ms

֤ה ��ֶרשׂה  ֱשׂע ֶראמֶר ְבו  
WöSsä´H»

und ich werde tun
-

וְ
pk.cj

עשה
ka.ft.1s

  �缶 ֙וד   עִמּ
ĨMO´≠

mit ihm
-

ִד��עם�
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶרסד �  ֶרח e� ֔ד  
Chä´SäD≠

Huld*
~Lebens-Geheimnis

ֶר��סד� ֶר��ח
ms.[cs]

֖ר �בוּר   ֲכע ַיבּ  
BaBhU´R≠

i wegen
im Jenseitigen des

בְּ
pk.pp

עֲבור
ms.[cs]

ֽן׃ ָוִתן׃ ׃  ָוִנ ְבי �הוד   
JöHONT´N≠
JöHONaTa´N

ü:JHWhs Geben

יְ��הונָתָן�
na
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י �ת 2. ֨ית בֵ ְבל  וּ

ULöBhe´T»
und zum Haus des

-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

ִד��י��ת בַּ
ms.cs

֥ר �缶אמֶרוּל  ָוִשׁ  
Sch°U´L»

Scha°U´L
ü:Erfragter

שָׁאול|שׁאל
na|kpp.ms

�缶 ֙ד �  ֶרב ֶרע ֨ית   
´BhäD≠
Diener

-

ֶר��בד� ֶר��ע
ms.[cs]

֣אמֶרמוד   ְבשׁ  וּ
USchöMO´»

und Name seiner
-

וְ
pk.cj

שֵׁם�
ms.cs

ו
sf.3ms

֔ד �eָוִבאמֶר   צִי �
ZIBh´°≠
ZIBha´°

ü:Heereszugehöriger

ִד��צי��בָא
na

ְבר אמֶרוּ־   ְבק ַיויִּ  
WaJjiQRö°U-»

und sie riefen
und sie lasen

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3mp

֖ר �לוד    
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶראמֶרל־    
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

ד �  ֑וּלוִ ָוִדּ  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד� דָּ
na

ֶרמר   אמֶר ֹיּ ֨ית  ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֶרלךְ  ֧לֶךְֶרמּ ַיה  
HaMä´LäKh»
der Regent

-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

֛יו ָוִלי �ו  אֵמֶר  
L´W≠
zu ihm

-

ֶר��אל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

֥ר �缶ָוִתּה  ַיאמֶר ַיה  
HaT´H»

ist´s dass AT du
-

הֲ
pk.?

אַתָּה
pn.in.2ms

֖ר �ָוִבאמֶר   צִי �
ZIBh´°≠
ZIBha´°

ü:Heereszugehöriger

ִד��צי��בָא
na

ֶרמר   אמֶר ֹיּ 缶� ֥ר ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֽן׃ ֶרדּךָ׃ ׃  ְבב ַיע  
ÃBhDä´Kh≠

Diener deiner
-

ֶר��בד� ֶר��ע
ms.cs

ך
sf.2ms
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ֶרמר  3. אמֶר ֹיּ ֣אמֶר ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֶרלךְ  ֶרמּ ֗לֶךְ ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ֶרפס  ֨ית ֶראמֶר ַיה  
Ha´PhäS»

ist´s dass Rand
ist´s dass Zurande

הַ
pk.at

ֶר��פס ֶר��א
ms

֥ר �缶עוד ד �   
˜O´D»
noch

-

עוד�
pk.av

�缶 ֙שׁ   אִמֶרי �
°I´Sch≠
Mann

~Ur-Seiender

ִד��אי��שׁ
ms.[cs]

י �ת  ֣אמֶרבֵ ְבל  
LöBhe´T»

zum Haus des
-

לְ
pk.pp

ִד��י��ת בַּ
ms.cs

֔ד �eאמֶרוּל  ָוִשׁ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָׁאול|שׁאל
na|kpp.ms

֥ר �缶ֶרשׂה  ֱשׂע ֶראמֶר ְבו  
WöSsä´H»
und ich tue

-

וְ
pk.cj

עשה
ka.ft.1s

וד   ֖ר �מּ  עִ
ĨMO´≠

mit ihm
-

ִד��עם�
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶרסד �  ֣אמֶרֶרח  
Chä´SäD»

Huld* des
~Lebens-Geheimnis des

ֶר��סד� ֶר��ח
ms.[cs]

י �ם  ֑וּלהִ ֱשׂאמֶרלֹ  
LoHI´M≠
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

ִד��הי��ם� אֱלֹ
mp

ֶרמר   אמֶר ֹיּ ֤ה �� ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

�缶 ֙אמֶר  ָוִב  צִי �
ZIBh´°≠
ZIBha´°

ü:Heereszugehöriger

ִד��צי��בָא
na

ֶראמֶרל־    
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

ֶרלךְ  ֶרמּ e� ֔ד ַיה  
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

֛יו עוד ד �   
˜O´D≠

noch
-

עוד�
pk.av

ן׃   ֥ר �缶בֵּ  
Be´N»
Sohn

~Erbauer

בֵּן�
[na].ms

֖ר �ָוִתן׃   ָוִנ  לִי �הוד 
LIHONT´N≠

zu JöHONaTa´N
ü:JHWhs Geben

לְ
pk.pp

יְ��הונָתָן�
na

ה  ֥ר �缶כֵ ְבנ  
NöKhe´H»

angeschlagener der
angeschlagener des

ֶר��כה נָ
aj.ms.cs

ֽן׃ ָוִליִ �ם׃  ְבג ַיר   
RaGL´JiM≠

Füße
~Doppelfußes

ֶר��גל ֶר��ר
fd

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ֶרמר ־  4. אמֶר ֹיּ ֽן׃  ַיו  

WaJjo°MäR-»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֥ר �缶לוד    
LO´»

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶרלךְ  ֖ר �ֶרמּ ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ה  ֣אמֶרפֹ  אֵמֶרי �
Pho´H»
wo hier

-

ֹהפה אֵי��
pk.?

֑וּלהוּאמֶר   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

ֶרמר   אמֶר ֹיּ ֤ה �� ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

�缶 ֙אמֶר  ָוִב  צִי �
ZIBh´°≠
ZIBha´°

ü:Heereszugehöriger

ִד��צי��בָא
na

ֶראמֶרל־    
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

ֶרלךְ  ֶרמּ e� ֔ד ַיה  
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ה־    הִנֵּ
HiNeH-»

da
-

ִד��הנֵּה
pk.ij

֗לֶךְהוּאמֶר   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

י �ת  ֛יו בֵּ  
Be´T≠

Haus des
-

ִד��י��ת בַּ
[na].ms.cs

י �ר   ֥ר �缶כִ ָוִמ  
MKhI´R»
MaKhI´R

ü:Verkäufer

ִד��כי��ר מָ
na

ֶרבּן׃ ־    
BäN-»

Sohnes des
~Verstehenden des

בֵּן�
[na].ms.cs

ל  ֖ר �אֵמֶר י � ַיעמִּ  
ÃMI´L≠
ÃMIE´L

ü:Volk meines ist das des EL 

ִד��מּי��אֵל עַ
na

֥ר �缶לוד   ְבבּ  
BöLO´»

in LO
ü:Zu ihm

בְּ
pk.pp

לו
na

ֽן׃ ָוִבר ׃  ְבד �  
DöBh´R≠
DöBha´R

ü:Er wortete 

דְ�בָר
na

 a:Volk meines EL
 a:Wort von
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֖ר �ַילח 5. ְבשׁ ַיויִּ  

WaJjiSchLa´Ch≠
und er entsandte

-

וְ
pk.cj

שׁלח
ka.wft.3ms

ֶרלךְ  ֣אמֶרֶרמּ ַיה  
HaMä´LäKh»
der Regent

-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ד �  ֑וּלוִ ָוִדּ  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד� דָּ
na

  ֗לֶךְחֵהוּ ָוִקּ ַיויִּ  
WaJjiQCheHU´≠

und er nahm ihn
-

וְ
pk.cj

לקח
ka.wft.3ms

הו
sf.3ms

י �ת  ֛יו בֵּ  מִ
MiBe´T≠

vom Haus des
-

ִד��מן�
pk.pp

ִד��י��ת בַּ
ms.cs

י �ר   ֥ר �缶כִ ָוִמ  
MKhI´R»
MaKhI´R

ü:Verkäufer

ִד��כי��ר מָ
na

ֶרבּן׃ ־    
BäN-»

Sohnes des
-

בֵּן�
[na].ms.cs

ל  ֖ר �אֵמֶר י � ַיעמִּ  
ÃMI´L≠
ÃMIE´L

ü:Volk meines ist das des EL 

ִד��מּי��אֵל עַ
na

וד   ֥ר �缶לּ  מִ
MiLO´»
von LO

ü:Zu ihm

ִד��מן�
pk.pp

לו
na

ֽן׃ ָוִבר ׃  ְבד �  
DöBh´R≠
DöBha´R

ü:Er wortete 

דְ�בָר
na

 a:Volk meines EL
 a:Wort von
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.6  ֹבאמֶר ָוִיּ ַיו

WaJjBho´°≠
und er kam

-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ֶרשׁת  ֨ית בֹ ְבמפִי �  
MöPhIBho´SchäT»
MöPhIBho´SchäT

ü:Vom Mund der Beschämung

ֶר��שׁת ֹהב ִד��פי�� מְ
na

ֶרבּן׃ ־    
BäN-»

Sohn des
~Erbauer des

בֵּן�
[na].ms.cs

֤ה ��ָוִתן׃   ָוִנ ְבי �הוד   
JöHONT´N»
JöHONaTa´N

ü:JHWhs Geben

יְ��הונָתָן�
na

ֶרבּן׃ ־    
BäN-»

Sohn des
~Verstehender des

בֵּן�
[na].ms.cs

�缶 ֙ל  ָוִשׁאמֶרוּ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָׁאול|שׁאל
na|kpp.ms

ֶראמֶרל־    
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

ד �  ֔ד �eוִ ָוִדּ  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד� דָּ
na

ל  ֥ר �缶פֹּ ַיויִּ  
WaJjiPo´L»

und er fiel
-

וְ
pk.cj

נפל
ka.wft.3ms

ַיעל־    
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

י �ו  ֖ר �ָוִנ ָוִפּ  
PN´W≠

Angesichter seine
-

ֶר��נה פָּ
mfp.cs

ו
sf.3ms

  ֑וּלָוִתּחוּ ְבשׁ ַיויִּ  
WaJjiSchT´ChU≠

und er warf sich hin
-

וְ
pk.cj

חוה|שׁח
ht1.wft.3ms|ht.wft.3ms

ֶרמר   אמֶר ֹיּ ֤ה �� ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

�缶 ֙ד �  ָוִדּוִ  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד� דָּ
na

ֶרשׁת  ֔ד �eבֹ ְבמפִי �  
MöPhIBho´SchäT≠
MöPhIBho´SchäT

ü:Vom Mund der Beschämung

ֶר��שׁת ֹהב ִד��פי�� מְ
na

ֶרמר   אמֶר ֹיּ ֖ר � ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה  ֥ר �缶נֵּ  הִ
HiNe´H»

da
-

ִד��הנֵּה
pk.ij

ֽן׃ ֶרדּךָ׃ ׃  ְבב ַיע  
ÃBhDä´Kh≠

Diener deiner
-

ֶר��בד� ֶר��ע
ms.cs

ך
sf.2ms
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� ֩ר  7. ֶרמ ֹיּאמֶר ַיו  

WaJjo°Mä´R»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֨ית לוד    
LO´»

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ד �  ֜ד �וִ ָוִד �  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד� דָּ
na

ַיאמֶרל־    
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

֗לֶךְָוִר אמֶר  י �  תִּ
TIR´°≠

du wirst fürchten
-

י��רא
ka.ft.2ms/3fs

י �  ֣אמֶרכִּ  
KI´»

denn
-

ִד��כּי��
pk.cj, ms

� ֩ה  ָוִעשֹׂ  
Sso´H»
zu tun

-

עשה
ka.if.[cs]

ֶרשׂה  ֨ית  ֱשׂע ֶראמֶר  
Ssä´H»

ich werde tun
-

עשה
ka.ft.1s

֥ר �缶ךָ׃   ְבמּ  עִ
ĨMöKh´»

mit dir
-

ִד��עם�
pk.pp

ך
sf.2ms

�缶 ֙ד �  ֶרס ֶרח ֨ית   
Chä´SäD≠

Huld
~Lebens-Geheimnis

ֶר��סד� ֶר��ח
ms.[cs]

�缶 ֙ר   ֲכעבוּ ֽן׃ ַיבּ  
BaBhU´R≠

i wegen
im Jenseitigen des

בְּ
pk.pp

עֲבור
ms.[cs]



SchöMUE´L B - II. SAMUELIS - (2. Samuel) שמואל ב   2

֣אמֶרָוִתן׃   ָוִנ ְבי �הוד   
JöHONT´N»
JöHONaTa´N

ü:JHWhs Geben

יְ��הונָתָן�
na

י �ךָ׃   ֔ד �eבִ ָוִאמֶר  
BhI´Kh≠

Vaters deines
-

אָב
ms.cs

ך
sf.2ms

י �  ֣אמֶרתִ בֹ ֲכהשִׁ ַיו  
WaHSchiBhoTI´»

und bringe zurück ich
und mache umkehren ich

וְ
pk.cj

שׁוב
hi.wpe.1s

֔ד �eךָ׃   ְבל  
LöKh´≠

zu dir
-

לְ
pk.pp

ך
sf.2ms

ֽן׃ ֶראמֶרת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ָוִכּל־    
KL-»
alles

-

ֹהכּל
[na].ms.[cs]

ה  ֖ר �דֵ � ְבשׂ  
SsöDe´H≠

Gefild des
-

ֶר��ד�ה שָ
ms.cs

֣אמֶראמֶרוּל  ָוִשׁ  
Sch°U´L»

Scha°U´L
ü:Erfragter

שָׁאול|שׁאל
na|kpp.ms

י �ךָ׃   ֑וּלבִ ָוִאמֶר  
BhI´Kh≠

Vaters deines
-

אָב
ms.cs

ך
sf.2ms

ָוִתּה  ֗לֶךְ ַיאמֶר ְבו  
WöT´H≠
und AT du

-

וְ
pk.cj

אַתָּה
pn.in.2ms

ַיכל  ֹתּאמֶר 缶� ֥ר  
To´°KhaL»

du isst
-

אכל
ka.ft.2m/3f.s

ֶרחם  ֛יו ֶרל  
Lä´ChäM≠

Brot*
-

ֶר��חם� ֶר��ל
ms.[cs]

ַיעל־    
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

י �  ֖ר �נִ ָוִח ְבל ֻלְשׁ  
SchuLChNI´≠

Tisch meinem
-

שֻׁלְחָן�
ms.cs

י��
sf.1s

ֽן׃ מִי �ד �׃  ָוִתּ  
TMI´D≠

stets*
-

ִד��מי��ד� תָּ
pk.av, ms
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.8  ַיתּחוּ ֕חוּ � ְבשׁ ַיויִּ  

WaJjiSchTa´ChU≠
und er warf sich hin

וְ
pk.cj

חוה|שׁח
ht1.wft.3ms|ht.wft.3ms

ֶרמר   אמֶר ֹיּ ֖ר � ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

֣אמֶרֶרמה   
Mä´H»

was
מָה

pn.?

֑וּלֶרדּךָ׃   ְבב ַיע  
ÃBhDä´Kh≠

Diener deiner
ֶר��בד� ֶר��ע

ms.cs
ך

sf.2ms

י �  ֣אמֶרכִּ  
KI´»

dass/denn
ִד��כּי��

pk.cj, ms

ָוִת  י � ֔ד �eנִ ָוִפ  
PhNI´T≠

wend etest Angesicht du
פנה

ka.pe.2ms

ֶראמֶרל־    
L-»

zu
ֶר��אל

pk.pp

ֶרלב  ֥ר �缶ֶרכּ ַיה  
HaKä´LäBh»

dem Hund/~wie-Herz
הַ

pk.at
ֶר��לב ֶר��כּ

ms

ת  ֖ר �מֵּ ַיה  
HaMe´T≠

dem toten
הַ

pk.at
מות

ka.pt.ms.[cs]

֥ר �缶ֶרשׁר   ֲכאמֶר  
Schä´R»
welcher

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

י �׃  ֽן׃ מוד נִ ָוִכּ  
KMO´NI≠

wie ich
כְּמו

pk.pp
ִד��ני��

sf.1s
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֣אמֶרָוִר אמֶר 9. ְבק ַיויִּ  

WaJjiQR´°»
und er rief

und er ~begegnete

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3ms

ֶרלךְ  ֶרמּ ֗לֶךְ ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

-

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ֶראמֶרל־    
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

֛יו ָוִבאמֶר   צִי �
ZIBh´°≠
ZIBha´°

ü:Heereszugehöriger

ִד��צי��בָא
na

ַיער   ֥ר �缶ַינ  
Na´ÃR»

Jüngling des
~Abschüttelnder des

נַעַר
ms.[cs]

֖ר �אמֶרוּל  ָוִשׁ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָׁאול|שׁאל
na|kpp.ms

ֶרמר   אמֶר ֹיּ ֣אמֶר ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֑וּלָוִלי �ו  אֵמֶר  
L´W≠
zu ihm

-

ֶר��אל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

� ֩ל   כֹּ
Ko´L»
alles

aller

ֹהכּל
ms.[cs]

ֶרשׁר   ֨ית  ֲכאמֶר  
Schä´R»
welches
welcher

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ה  ֤ה ��ָוִי � ָוִה  
HJ´H»

wurde es 
wurde er

הי��ה
ka.pe.3ms

�缶 ֙ל  ָוִשׁאמֶרוּ ְבל  
LöSch°U´L≠
zu Scha°U´L

ü:Erfragter

לְ
pk.pp

שָׁאול
na

ָוִכל־   ְבל  וּ
ULöKhL-»

und zu allem
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

ֹהכּל
ms.[cs]

֔ד �eתוד   י �  בֵּ
BeTO´≠

Haus seinem
-

ִד��י��ת בַּ
ms.cs

ו
sf.3ms

י �  ֖ר �ַיתתִּ ָוִנ  
NTa´TI≠
gab ich

-

נתן�
ka.pe.1s

ֶרבן׃ ־   ְבל  
LöBhäN-»

zum Sohn der
-

לְ
pk.pp

בֵּן�
[na].ms.cs

ֽן׃ ֶרני �ךָ׃ ׃  ֲכאמֶרדֹ �  
DoNä´JKh≠

Herren deiner
~Ur-Rechtswalten deiner

אָד�ון�
mp.cs

ך
sf.2ms
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ָוִתּ 0 ְבד � ֣אמֶרַיב ָוִע ְבו  
WöBha´DöT»

und bedienst du
und dienst du

וְ
pk.cj

עבד�
ka.wpe.2ms

וד   ֣אמֶרלּ  
LO´»

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֽן׃ ֶראמֶרת־    
T-»

ÄT
samt

אֵת
pk

ָוִמה  ֡ה � ָוִד � ֲכאמֶר ָוִה  
HDM´H≠

die ADaMa´H*
ü:Gerötete 

הַ
pk.at

אֲדָ�מָה
fs

� ֩ה  ָוִתּ ַיאמֶר  
T´H»
AT du

-

אַתָּה
pn.in.2ms

י �ךָ׃   ֶרנ ֨ית  ָוִב  וּ
UBhNä´JKh»

und Söhne deine
-

וְ
pk.cj

בֵּן�
mp.cs

ך
sf.2ms

֜ד �ֶרד �י �ךָ׃   ָוִב ֲכע ַיו  
WaBhDä´JKh≠

und Diener deine
-

וְ
pk.cj

ֶר��בד� ֶר��ע
mp.cs

ך
sf.2ms

ָוִת  אמֶר ֗לֶךְבֵ ְבוהֵ  
WöHeBhe´°T≠

und bringst du
und machst kommen du

וְ
pk.cj

בוא
hi.wpe.2ms

ה  ָוִי � ֨ית  ָוִה ְבו  
WöHJ´H»

und wird es 
und wird er

וְ
pk.cj

הי��ה
ka.wpe.3ms

ֶרבן׃ ־   ְבל  
LöBhäN-»

zum Sohn der
zum ~Erbauer der

לְ
pk.pp

בֵּן�
[na].ms.cs

י �ךָ׃   ֤ה ��ֶרנ ֲכאמֶרדֹ �  
DoNä´JKh»

Herren deiner
~Grundfesten deiner

אָד�ון�
mp.cs

ך
sf.2ms

�缶 ֙ם  ֶרח ֶרלּ ֨ית   
Lä´ChäM≠

Brot*
-

ֶר��חם� ֶר��ל
ms.[cs]

֔ד �eלוד   ָוִכ ֲכאמֶר ַיו  
WaKhLO´≠

und isst er es 
und isst er ihn

וְ
pk.cj

אכל
ka.wpe.3ms

ו
sf.3ms

�缶 ֙ת  ֶרשׁ ֨ית בֹ ְבמפִי �  וּ
UMöPhIBho´SchäT≠

und MöPhIBho´SchäT
ü:Vom Mund der Beschämung

וְ
pk.cj

ֶר��שׁת ֹהב ִד��פי�� מְ
na

ֶרבּן׃ ־    
BäN-»

Sohn der
~Verstehender der

בֵּן�
[na].ms.cs

י �ךָ׃   ֶרנ e� ֔ד ֲכאמֶרדֹ �  
DoNä´JKh≠

Herren deiner
~Ersten-Rechtswalten deiner

אָד�ון�
mp.cs

ך
sf.2ms

֥ר �缶ַיכל  ֹי �אמֶר  
Jo°Kha´L»

er isst
-

אכל
ka.ft.3ms

י �ד �  ֛יו מִ ָוִתּ  
TMI´D≠

stets*
stetes Opfer

ִד��מי��ד� תָּ
pk.av, ms

ֶרחם  ֖ר �ֶרל  
Lä´ChäM≠

Brot
-

ֶר��חם� ֶר��ל
ms.[cs]

ַיעל־    
ÃL-»
an
auf

עַל
pk.pp

י �  ֑וּלנִ ָוִח ְבל ֻלְשׁ  
SchuLChNI´≠

Tisch meinem
-

שֻׁלְחָן�
ms.cs

י��
sf.1s

֗לֶךְָוִבאמֶר  ְבלצִי �  וּ
ULöZIBh´°≠

und zu ZIBha´°
ü:Heereszugehöriger

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

ִד��צי��בָא
na

ה  ֥ר �缶ָוִשּׁ ֲכחמִ  
ChMiSch´H»

fünf
-

חָמֵשׁ
car.ms

֛יו ָוִשׂר   ָוִע  
Ss´R≠

zehn
e:15

עָשָר
car.ms

י �ם  ֖ר �נִ ָוִבּ  
BNI´M≠
Söhne

-

בֵּן�
mp

י �ם  ֥ר �缶רִ  ְבשׂ ֶרע ְבו  
WöSsRI´M»

und zwanzig
e:20

וְ
pk.cj

ֶר��שר ֶר��ע
car.mfp

ֽן׃ דִ �י �ם׃  ָוִב ֲכע  
BhDI´M≠

Diener
-

ֶר��בד� ֶר��ע
mp

 a:ADa´M wärts
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ֶרמר  1 אמֶר ֹיּ ֤ה �� ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

�缶 ֙אמֶר  ָוִב  צִי �
ZIBh´°≠

ZIBha´° 
ִד��צי��בָא

na

ֶראמֶרל־    
L-»

zu
ֶר��אל

pk.pp

ֶרלךְ  ֶרמּ e� ֔ד ַיה  
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
הַ

pk.at
ֶר��לךְ ֶר��מ

ms.[cs]

� ֩ל  ְבכּכֹ  
KöKho´L»
wie alles

כְּ
pk.pp

ֹהכּל
ms

ֶרשׁר   ֨ית  ֲכאמֶר  
Schä´R»
welches

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ה  ֜ד �ֶרוּ ַיצ ְבי �  
JöZaWä´H≠

er gebietet
צוה

pi.ft.3ms

י �  ֤ה ��נִ ֲכאמֶרדֹ �  
DoNI´»

Herr meiner
אָד�ון�

ms.cs
י��

sf.1s

�缶 ֙ךְ  ֶרל ֶרמּ ֨ית  ַיה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

הַ
pk.at

ֶר��לךְ ֶר��מ
ms.[cs]

ֶראמֶרת־    
T-»

ÄT
אֵת
pk

וד   ֔ד �eדּ ְבב ַיע  
ÃBhDO´≠

Diener seinem
ֶר��בד� ֶר��ע

ms.cs
ו

sf.3ms

ן׃   ֖ר �כֵּ  
Ke´N≠

also
כֵּן�

pk.av, ms

֣אמֶרֶרשׂה  ֲכע ַיי �  
JaSsä´H»

er wird tun
עשה

ka.ft.3ms

֑וּלֶרדּךָ׃   ְבב ַיע  
ÃBhDä´Kh≠

Diener deiner
ֶר��בד� ֶר��ע

ms.cs
ך

sf.2ms

ֶרשׁת  ֗לֶךְבֹ ְבמפִי �  וּ
UMöPhIBho´SchäT≠

und MöPhIBho´SchäT 
וְ

pk.cj
ֶר��שׁת ֹהב ִד��פי�� מְ

na

�缶 ֙ל   אֹמֶרכֵ
Khe´L≠
essend

אכל
ka.pt.ms.[cs]

ַיעל־    
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

י �  ֔ד �eנִ ָוִח ְבל ֻלְשׁ  
SchuLChNI´≠

Tisch meinem
שֻׁלְחָן�
ms.cs

י��
sf.1s

֖ר �ַיחד �  ַיאמֶר ְבכּ  
KöCha´D≠
wie einer

כְּ
pk.pp

ֶר��אחָד�
car.ms.[cs]

י �  ֥ר �缶נֵ ְבבּ  מִ
MiBöNe´»

von Söhnen von
ִד��מן�

pk.pp
בֵּן�

mp.cs

ֶרלךְ׃  ֽן׃ ֶרמּ ַיה  
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
הַ

pk.at
ֶר��לךְ ֶר��מ

ms.[cs]
 ü:Heereszugehöriger
 ü:Vom Mund der Beschämung
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ֶרשׁת 2 ֥ר �缶בֹ ְבמפִי � ְבולִ  
WöLiMPhIBho´SchäT»

und zu MöPhIBho´SchäT
ü:Vom Mund der Beschämung

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

ֶר��שׁת ֹהב ִד��פי�� מְ
na

ן׃ ־    בֵּ
BeN-»
Sohn

-

בֵּן�
ms

֖ר �ָוִטן׃   ָוִק  
QTh´N≠

kleiner
-

קָטָן�
aj.ms

֣אמֶרמוד   ְבשׁ  וּ
USchöMO´»

und Name seiner
-

וְ
pk.cj

שֵׁם�
ms.cs

ו
sf.3ms

֑וּלָוִכאמֶר   מִי �
MIKh´°≠
MIKha´°

ü:Wer ist verzagt?

ִד��מי��כָא
na

�缶 ֙ל  ְבוכֹ  
WöKho´L≠
und aller

-

וְ
pk.cj

ֹהכּל
ms.[cs]

֣אמֶרַישׁב   מוד 
MOScha´Bh»

Wohn sitz des
Sitz des

מושָׁב
ms.[cs]

 בֵּי �ת־  
BeT-»

Hauses des
-

ִד��י��ת בַּ
[na].ms.cs

֔ד �eָוִבאמֶר   צִי �
ZIBh´°≠
ZIBha´°

ü:Heereszugehöriger

ִד��צי��בָא
na

י �ם  ֖ר �דִ � ָוִב ֲכע  
BhDI´M≠

Diener
-

ֶר��בד� ֶר��ע
mp

ֶרשׁת׃  ֽן׃ בֹ ְבמפִי �  לִ
LiMPhIBho´SchäT≠

zu MöPhIBho´SchäT
ü:Vom Mund der Beschämung

לְ
pk.pp

ֶר��שׁת ֹהב ִד��פי�� מְ
na
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ֶרשׁת 3 ֗לֶךְבֹ ְבמפִי �  וּ
UMöPhIBho´SchäT≠

und MöPhIBho´SchäT 
וְ

pk.cj
ֶר��שׁת ֹהב ִד��פי�� מְ

na

�缶 ֙ב  שֵׁ  יֹ �
JoSche´Bh≠

Sitz hab end
י��שׁב

ka.pt.ms.[cs]

ִלם  ַי e� ֔ד ָוִשׁ ֣אמֶרר וּ י �  בִּ
BIRUSchLa´iM≠

in JöRUSchaLa´iM 
בְּ

pk.pp
ִד��לַם� יְ��רושָׁ

na

י �  ֣אמֶרכִּ  
KI´»

denn
ִד��כּי��

pk.cj, ms

ַיעל־    
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

֥ר �缶ַיחן׃   ְבל ֻלְשׁ  
SchuLCha´N»

Tisch von
שֻׁלְחָן�
ms.cs

ֶרלךְ  ֛יו ֶרמּ ַיה  
HaMä´LäKh≠

dem Regenten
הַ

pk.at
ֶר��לךְ ֶר��מ

ms.[cs]

י �ד �  ֖ר �מִ ָוִתּ  
TMI´D≠

stets
ִד��מי��ד� תָּ

pk.av, ms

֣אמֶרהוּאמֶר   
HU´°»

er
הוא

pn.in.3ms

ל  ֑וּלכֵ  אֹמֶר
Khe´L≠
essend

אכל
ka.pt.ms.[cs]

֥ר �缶הוּאמֶר  ְבו  
WöHU´°»

und er
וְ

pk.cj
הוא

pn.in.3ms



3 שמואל ב SchöMUE´L B - II. SAMUELIS - (2. Samuel)

ַיח  ֖ר �סֵּ  פִּ
PiSe´aCh≠

humpelnd
ִד��פּסֵחַ

aj.ms

י �  ֥ר �缶תֵּ ְבשׁ  
SchöTe´»

beider der
ִד��י��ם� שְׁנַ

car.fd.cs

ֽן׃ ָוִלי �ו׃  ְבג ַיר   
RaGL´W≠

Füße seiner
ֶר��גל ֶר��ר

fd.cs
ו

sf.3ms

 ü:Vom Mund der Beschämung
 ü:Zielseiender Friede


